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@ Bedienungsanleitung

LED Baustrahler

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.
Die auf3ere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschadigt ist,
muss die Leuchte entsorgt werden.

Beim Einsatz in erhohter Position, beispielsweise beim Aufhdngen der Leuchte, ist darauf zu achten,

dass das Kabel spannungsfrei und ohne Zug verlegt wird.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
Die Leuchte enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Die Leuchte enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E - 0172640230

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: I

Schutzart D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: IP54
Schutzart D 5052 MRA / D 9052 MRA: IP55
Schlagfestigkeit: IKO8
Betriebstemperatur: -20°C bis +40°C
Lagertemperatur: -20°C bis +50°C
Anschlusskabel: HO7RN-F 3G1,5
Netzstecker D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: E+F
Netzstecker D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Typen D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA
Nennspannung 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 60 W 100W 60W 100W
Strom max. 0,29 A 051TA 0,29 A 05TA
Leistungsfaktor 0,9 0,9 0,9 0,9
Steckdose Nennspannung 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Steckdose max. Belastung 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
MaRe 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Gewicht 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBBenbereich geeignet.
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BEDIENTEILE

[l Abdeckung

[l Gummi-Kantenschutz
El Ein-/Ausschalter

|2 Steckdose

E Anschlusskabel

A Tragegriff

Stellbiigel

[l Befestigung Stativ

INBETRIEBNAHME

Der LED-Baustrahler lasst sich durch das Driicken des Ein-/ Ausschalter (3) mit 5.000 Kelvin aktivieren, ein weiteres Driicken
wechselt die Farbtemperatur dann auf 4.000 Kelvin. Durch Driicken und Halten des Ein-Ausschalters (3) wird die Lichtintensitat
stufenlos von 100%, bis10% eingestellt. Dies ist in bei beiden Farbtemperaturen mdéglich.

Ein Blinken der Leuchte symbolisiert den Endpunkt der Dimm Funktion z.B. 100% oder 10%.

Hinten am Gehéause des Baustrahlers befindet sich eine Schutzkontaktsteckdose (4), die mit einem Klappdeckel und Dichtring
ausgestattet ist. Dadurch ist die Steckdose staub- und spritzwassergeschiitzt.
Diese bietet zusatzliche Anschlussmaoglichkeiten fiir elektrische Gerate.

Der Baustrahler hat einen Stellbiigel (7) mit diesem kann die Neigung des Stahlers individuell eingestellt werden.
Der Stellbligel hat zusatzlich die Moglichkeit auf einem Stativ befestigt zu werden.

LIEFERUMFANG
Baustrahler

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions

LED construction spotlight

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.

Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at

service.brennenstuhl.com

The light source cannot be replaced; if it stops working, the entire light must be disposed of.

The outer flexible cable of this light cannot be replaced; if the cable is damaged, the light must be disposed of.

When using the light in an elevated position, for example when hanging it up,
make sure that the cable is not under tension and is not pulled.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
The light contains a light source with energy efficiency class F - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
The light contains a light source with energy efficiency class E - 0172640230

TECHNICAL DATA

Protection class

Protection type D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Protection type D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Impact resistance:

Operating temperature:

Storage temperature:

Connection cable:

Mains plug D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Mains plug D 5052 MRA / D 9052 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-20°C to +40°C
-20°C to +50°C
HO7RN-F3 G1.5
E+F

J

Types D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nominal voltage 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Power consumption 60 W 100W 60 W 100W

Max. current 0.29A 051A 0.29A 051A

Power factor 0.9 0.9 0.9 0.9

Socket nominal voltage 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Socket max. load 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Dimensions 26.1x10.5x20.2 cm 34.0x13.0x26.4 cm 26.1x10.5x20.2 cm 34.0x13.0x26.4 cm

Weight 2.03 kg 2.88 kg 2.03 kg 2.88kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.
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CONTROLS

[ Cover

2 Rubber edge protection
[l On/off switch

I8 Socket

&l Connection cable

A Carrying handle
Adjustable bracket

[l Tripod attachment

COMMISSIONING

The LED construction spotlight can be activated by pressing the on/off switch (3) with 5,000 Kelvin; pressing again changes the
colour temperature to 4,000 Kelvin. Pressing and holding the on/off switch (3) continuously adjusts the light intensity from 100%
to 10%. This is possible with both colour temperatures.

The light flashes to indicate the end point of the dimming function, e.g. 100% or 10%.

At the rear of the construction spotlight housing there is a protective socket (4) equipped with a hinged cover and sealing ring.
This protects the socket from dust and splashing water.
This provides additional connection options for electrical devices.

The construction spotlight has an adjustment bracket (7) that can be used to individually adjust the angle of the spotlight.
The adjustment bracket can also be mounted on a tripod.

SCOPE OF DELIVERY
Construction spotlight

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi

Projecteur de chantier LED

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Attention : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi.
Utilisez toujours la version la plus récente. Celle-ci est disponible sur notre site Internet.

CONSIGNES DE SECURITE

Veuillez respecter les consignes générales de sécurité fournies avec le produit.

Elles sont également disponibles sur service.brennenstuhl.com.

La source lumineuse n'est pas remplacable. Si elle cesse de fonctionner, I'ensemble du luminaire doit étre mis au rebut.
Le cable d’alimentation de ce projecteur ne peut pas étre remplacé. Si le cable est endommagé, le luminaire doit étre mis au rebut.
Lors d'une utilisation en hauteur, par exemple lorsque le projecteur est suspendu, veillez a ce que le cable soit posé sans tension

et sans traction.

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA:

Le luminaire contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:

Le luminaire contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique E - 0172640230

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Classe de protection :

Indice de protection D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA : IP54

Indice de protection D 5052 MRA / D 9052 MRA : IP55

Indice de résistance aux chocs : IKO8

Températures de fonctionnement : -20°C - +40°C

Températures de stockage : -20°C-+50°C

Cable d’alimentation : HO7RN-F 3G1,5

Prise secteur D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA : E+F

Prise secteur D 5052 MRA / D 9052 MRA : J
Typen D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA

D 5051 MRA D 9051 MRA
Tension nominale 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~ 220-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Puissance 60 W 100 W 60 W 100 W
Courant de charge max. 0,29 A 0,51TA 0,29 A 0,51 A
Facteur de puissance 0,9 0,9 0,9 0,9
Tension nominale pour
la prise de courant 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Courant de charge max. pour la prise 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
Dimensions 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Poids 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Ce produit est adapté a I'éclairage en intérieur et en extérieur.
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DESCRIPTIF

¥ Vitre opaque

X Protection des angles
en caoutchouc

El Interrupteur marche/arrét

[Z1 Prise de courant

[l Cable de raccordement

[ Poignée de transport

Support de
maintien réglable

[} Perforations pour
fixation sur trépied

MISE EN SERVICE

Le projecteur LED de chantier peut étre activé en appuyant sur l'interrupteur marche/arrét (3) avec une température de couleur
de 5000 Kelvin. Un nouvel appui modifie alors la température de couleur a 4000 Kelvin.

En appuyant et en maintenant l'interrupteur marche/arrét (3), I'intensité lumineuse peut étre réglée de facon continue de 100% a 10%.
Cette fonction est disponible pour les deux températures de couleur.

Un clignotement du projecteur indique I'atteinte de la limite de la fonction de variation, par exemple a 100% ou 10%.

Al'arriére du boitier du projecteur se trouve une prise de courant avec obturateur d'alvéole (4), équipée d'un couvercle rabattable
et d’'un joint d'étanchéité.

Cela rend la prise de courant protégée contre la poussiére et les projections d'eau.

Elle offre ainsi des possibilités de raccordement supplémentaires pour d'autres appareils électriques.

Le projecteur est équipé d'un support de maintien (7) permettant de régler individuellement l'inclinaison du projecteur.
De plus, le support de maintien permet de fixer I'appareil sur un trépied.

CONTENU DE LA LIVRAISON
Projecteur de chantier

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité UE est conservée par le fabricant.

ELIMINATION

Eliminez les appareils électriques de maniére écologique !

Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la Directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,

les appareils usagés doivent étre collectés séparément et acheminés vers un recyclage respectueux de I'environnement.
Pour connaitre les possibilités délimination de l'appareil usagé, renseignez-vous aupres de votre mairie ou administration communale.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service / FAQ sur notre site www.brennenstuhl.com




@ Bedieningsinstructies

LED bouwschijnwerper

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het product in gebruik neemt.
Gebruik altijd de meest recente versie. Deze vindt u op onze website.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Neem de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product zijn geleverd. Deze vindt u ook op
service.brennenstuhl.com

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze niet meer functioneert, moet de complete lamp worden afgevoerd.

De buitenste flexibele kabel van deze lamp kan niet worden vervangen; als de kabel beschadigd is,

moet de lamp worden afgevoerd.

Bij gebruik in een verhoogde positie, bijvoorbeeld bij het ophangen van de lamp, moet ervoor worden gezorgd dat de kabel
spanningsvrij en zonder trekspanning wordt gelegd.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
De lamp bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
De lamp bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E — 0172640230

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: I

Beschermingsgraad D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: IP54
Beschermingsgraad D 5052 MRA / D 9052 MRA: IP55
Slagvastheid: KO8
Bedrijfstemperatuur: -20°C - +40°C
Opslagtemperatuur: -20°C - +50°C
Aansluitkabel: HO7RN-F 3G1,5
Netstekker D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: E+F
Netstekker D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Typen D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA
Nominale spanning 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Vermogensopname 60 W 100 W 60 W 100W
Stroom max. 029 A 051A 0,29 A 0,51 A
Vermogensfactor 0,9 0,9 0,9 0,9
Stopcontact nominale spanning 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Stopcontact max. belasting 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
Afmetingen 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Gewicht 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88kg

Dit product is geschikt voor verlichting binnen en buiten.
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BEDIENINGSDELEN

N Afdekking

X Rubberen randbeschermin
Ell Aan/uit-schakelaar

[ Stopcontact

El Aansluitkabel

[ Draaggreep
Bevestigingsbeugel

[l Bevestiging statief

INSCHRIJVING

De LED-bouwschijnwerper kan worden geactiveerd door op de aan/uit-schakelaar (3) te drukken met 5.000 Kelvin.

Door nogmaals op de schakelaar te drukken, wordt de kleurtemperatuur gewijzigd naar 4.000 Kelvin.

Door de aan/uit-schakelaar (3) ingedrukt te houden, kan de lichtintensiteit traploos worden ingesteld van 100% tot 10%.
Dit is mogelijk bij beide kleurtemperaturen.

Een knipperend lampje geeft het eindpunt van de dimfunctie aan, bijvoorbeeld 100% of 10%.

Aan de achterkant van de behuizing van de bouwschijnwerper bevindt zich een geaard stopcontact (4) dat is voorzien van
een klepdeksel en een afdichtring. Hierdoor is het stopcontact stof- en spatwaterdicht.
Dit biedt extra aansluitmogelijkheden voor elektrische apparaten.

De bouwschijnwerper heeft een verstelbare beugel (7) waarmee de helling van de schijnwerper individueel kan worden ingesteld.
De verstelbeugel kan bovendien op een statief worden bevestigd.

LEVERINGSOMVANG
Bouwschijnwerper

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= |N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ's op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per l'uso

Faretto da cantiere LED

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per |'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente, disponibile sul nostro sito web.

INDICAZIONI DI SICUREZZA
Attenersi alle avvertenze generali di sicurezza allegate al prodotto, disponibili anche all'indirizzo service.brennenstuhl.com

La sorgente luminosa non e sostituibile; se smette di funzionare, & necessario smaltire I'intero apparecchio.

Il cavo flessibile esterno di questa lampada non puo essere sostituito; se il cavo & danneggiato, la lampada deve essere smaltita.
Se il prodotto viene utilizzato in posizione rialzata, ad esempio se viene appeso,

assicurarsi che il cavo non sia sotto tensione e non sia sottoposto a trazione.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
La lampada contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
La lampada contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica E - 0172640230

DATI TECNICI

Classe di protezione: I

Tipo di protezione D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: IP54

Tipo di protezione D 5052 MRA / D 9052 MRA: IP55

Resistenza agli urti: IKO8

Temperatura di esercizio: -20°Ca +40°C

Temperatura di stoccaggio: -20°Ca +50°C

Cavo di collegamento: HO7RN-F 3G1,5

Spina di alimentazione D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA /D 9051 MRA:  E+F

Spina di alimentazione D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Tipi D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA

D 5051 MRA D 9051 MRA
Tensione nominale 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza assorbita 60 W 100W 60 W 100W
Corrente max. 0,29 A 051TA 0,29 A 05TA
Fattore di potenza 0,9 0,9 0,9 0,9
Presa tensione nominale 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Presa di corrente carico massimo 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
Dimensioni 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Peso 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Questo prodotto e adatto per l'illuminazione interna ed esterna.
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PARTI OPERATIVE

¥ Copertura

X Protezione angolare
in gomma

El Interruttore on/off

X Presa

El Cavo di collegamento

[ Maniglia

Staffa di regolazione

[l Fissaggio treppiede

COMMISSIONE

Il proiettore LED da cantiere puo essere attivato premendo l'interruttore di accensione/spegnimento (3) con 5.000 Kelvin, premendo
nuovamente l'interruttore la temperatura del colore passa a 4.000 Kelvin. Premendo e tenendo premuto l'interruttore on/off (3),
I'intensita luminosa viene regolata in modo continuo dal 100% al 10%. Cio é possibile con entrambe le temperature di colore.

Il lampeggiamento della lampada indica il punto finale della funzione di regolazione dell'intensita luminosa, ad esempio 100% o 10%.

Sul retro dell'alloggiamento del proiettore da cantiere € presente una presa di corrente con contatto di protezione (4),
dotata di coperchio ribaltabile e guarnizione. In questo modo la presa & protetta dalla polvere e dagli spruzzi d'acqua.
Offre ulteriori possibilita di collegamento per apparecchi elettrici.

Il proiettore da cantiere e dotato di una staffa di regolazione (7) che consente di regolare individualmente l'inclinazione del proiettore.
La staffa di regolazione puo anche essere fissata su un treppiede.

CONTENUTO DELLA FORNITURA
Faretto da cantiere

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita e depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning

LED byggstralkastare

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

OBS: Las denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Den hittar du pa var webbplats.

SAKERHETSANVISNINGAR

Observera de allmdnna sakerhetsanvisningar som medféljer produkten. Dessa finns dven pa service.brennenstuhl.com

Ljuskallan kan inte bytas ut. Om den slutar fungera maste hela lampan kasseras.

Den yttre flexibla ledningen pa denna lampa kan inte bytas ut. Om ledningen ar skadad maste lampan kasseras.
Vid anvandning i upphdojd position, till exempel vid upphdngning av armaturen, maste man se till att kabeln &r spanningsfri

och inte utsatts for drag.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
Armaturen innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Armaturen innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E — 0172640230

TEKNISKA DATA

Skyddsklass:

Skyddsklass D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Skyddsklass D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Slaghallifasthet:

Driftstemperatur:

Lagringstemperatur:

Anslutningskabel:

Natkontakt D 5050 MRA / D 5051 MRA /D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Néatkontakt D 5052 MRA / D 9052 MRA:

I

IP54

IP55

IKO8

-20°C till +40°C
-20°C till +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

J

Typen D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nominell spanning 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Effektforbrukning 60 W 100W 60 W 100W

Strom max. 0,29 A 051TA 0,29 A 05TA

Effektfaktor 0,9 0,9 0,9 0,9

Eluttag nominell spanning 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Eluttag max. belastning 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Matt 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Vikt 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Denna produkt dr lamplig for belysning inomhus och utomhus.
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DRIFTSKOMPONENTER
N Kapa

1 Gummikantskydd

Ell P3/av-brytare

1 Eluttag

El Anslutningskabel

[ Barhandtag
Stallningsbygel

[l Fastning Stativ

UPPDRAG

LED-byggstralkastaren aktiveras genom att trycka pa pa/av-knappen (3) med 5.000 Kelvin, ytterligare ett tryck andrar
fargtemperaturen till 4.000 Kelvin. Genom att trycka och haélla ned pa/av-knappen (3) kan ljusintensiteten justeras steglost
frdn 100% till 10%. Detta ar mojligt for bada fargtemperaturerna.

En blinkande lampa symboliserar slutpunkten fér dimmerfunktionen, t.ex. 100% eller 10%.

Pa baksidan av byggstralkastarens hélje finns ett skyddat kontaktuttag (4) som ar forsett med ett lock och en tatningsring.
Detta gor att uttaget ar skyddat mot damm och stankvatten.
Den erbjuder ytterligare anslutningsmaojligheter for elektriska apparater.

Byggstralkastaren har en justerbar klamma (7) med vilken stralkastarens lutning kan justeras individuellt.
Stallningsbygeln kan dessutom fastas pa ett stativ.

LEVERANSOMFATTNING
Byggstralkastare

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso

Foco LED de obra

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Atenciodn: Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la versién mas reciente. La encontrara en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

La fuente de luz no es reemplazable; si deja de funcionar, se debe desechar toda la ldampara.
El cable flexible exterior de esta lampara no se puede sustituir; si el cable esta danado, se debe desechar la lampara.
Si se utiliza en una posicion elevada, por ejemplo, colgando la ldmpara, asegurese de que el cable no esté bajo tensién y no se tense.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
La lampara contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energetica F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
La lampara contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energetica E - 0172640230

DATOS TECNICOS
Clase de proteccion: I

Tipo de protecciéon D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: IP54
Tipo de protecciéon D 5052 MRA / D 9052 MRA: IP55
Resistencia a los impactos: IKO8
Temperatura de funcionamiento: -20°C - +40°C
Temperatura de almacenamiento: -20°C-+50°C

Cable de conexion: HO7RN-F 3G1,5

Enchufe de red D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: E+F
Enchufe de red D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Tipos D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA
Tension nominal 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Consumo de energia 60 W 100w 60 W 100w
Corriente max. 0,29A 051A 0,29A 051A
Factor de potencia 0,9 0,9 0,9 0,9
Toma de corriente tensién nominal ~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Toma de corriente carga max. 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
Dimensiones 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Peso 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Este producto es apto para uso en iluminacién interior y exterior.
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PARTES OPERATIVAS

[ Cubierta

[F1 Protector de bordes
de goma

El Interruptor de
encendido/apagado

21 Toma de corriente

[E Cable de conexion

A Asa de transporte

Estribo de ajuste

[EX Fijacion Tripode

PUESTA EN MARCHA

El foco LED para obras se activa pulsando el interruptor de encendido/apagado (3) con 5.000 kelvin; al pulsarlo de nuevo,

la temperatura de color cambia a 4.000 kelvin. Al mantener pulsado el interruptor de encendido/apagado (3),

la intensidad de la luz se ajusta de forma continua desde el 100% hasta el 10%. Esto es posible en ambas temperaturas de color.
El parpadeo de la luz simboliza el punto final de la funcién de regulacién, por ejemplo, 100% o 10%.

En la parte trasera de la carcasa del proyector de obra hay una toma de corriente con contacto de proteccion (4) equipada con
una tapa abatible y una junta térica. De este modo, la toma de corriente esté protegida contra el polvo y las salpicaduras de agua.
Esto ofrece posibilidades de conexidn adicionales para aparatos eléctricos.

El foco de obra tiene una abrazadera de ajuste (7) con la que se puede ajustar individualmente la inclinacién del foco.
El soporte de ajuste también se puede fijar a un tripode.

VOLUMEN DE SUMINISTRO
Foco de obra

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
= De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre como deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

Para mas informacién, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi

Reflektor budowlany LED

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi.
Zawsze nalezy stosowac aktualna wersje. Znajduje sie ona na naszej stronie internetowej.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa dotaczonych do produktu,

ktore mozna rowniez znalez¢ na stronie service.brennenstuhl.com

Zrédto $wiatta nie nadaje sie do wymiany; w przypadku utraty jego funkcji nalezy zutylizowa¢ cata lampe.

Zewnetrzny elastyczny przewdd tej lampy nie moze by¢ wymieniony; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy zutylizowaé lampe.
W przypadku stosowania w podwyzszonej pozycji, na przyktad podczas zawieszania oprawy oswietleniowej, nalezy upewnic sig,

ze przewdd nie jest napiety i nie jest poddawany naprezeniom.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
Lampa zawiera zrédto Swiatta klasy efektywnosci energetycznej F - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Lampa zawiera zrédto Swiatta klasy efektywnosci energetycznej E - 0172640230

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony:

Stopien ochrony D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: IP54
Stopien ochrony D 5052 MRA / D 9052 MRA: IP55
Odpornos¢ na uderzenia: IKO8
Temperatura robocza: -20°C-+40°C
Temperatura przechowywania: -20°C-+50°C
Kabel przytaczeniowy: HO7RN-F 3G1,5
Wtyczka sieciowa D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: E+F
Wtyczka sieciowa D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Typy D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA
Napiecie znamionowe 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Pobo6r mocy 60W 100W 60 W 100W
Prad maks. 0,29 A 0,51A 0,29 A 0,51A
Wspétczynnik mocy 0,9 0,9 0,9 0,9
Gniazdko napiecie znamionowe 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Gniazdko maks. obcigzenie 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
Wymiary 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Waga 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Ten produkt nadaje sie do oswietlenia wewnetrznego i zewnetrznego.
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CZESCI EKSPLOATACYJNE
[N Pokrywa

1 Gumowa ostona krawedzi
El Whacznik/wylacznik

1 Gniazdo

[ Kabel przytaczeniowy

@ Uchwyt do przenoszenia
Uchwyt regulacyjny

[l Mocowanie statywu

URUCHOMIENIE

Reflektor LED mozna wigczy¢, naciskajac przycisk wtgczania/wytaczania (3) przy 5.000 kelwindw, kolejne nacisniecie zmienia
temperature barwowa na 4.000 kelwinéw. Nacisniecie i przytrzymanie przetacznika wigczania/wytaczania (3) powoduje ptynna
regulacje intensywnosci swiatta od 100% do 10%. Jest to mozliwe w przypadku obu temperatur barwowych.

Miganie lampy symbolizuje koniec funkcji Sciemniania, np. 100% lub 10%.

Z tytu obudowy reflektora budowlanego znajduje sie gniazdo z uziemieniem (4), wyposazone w klapke i pierscien uszczelniajacy.
Dzieki temu gniazdo jest chronione przed kurzem i rozpryskami wody.
Zapewnia to dodatkowe mozliwosci podfaczenia urzadzen elektrycznych.

Reflektor budowlany posiada uchwyt regulacyjny (7), za pomoca ktérego mozna indywidualnie ustawic¢ nachylenie reflektora.
Uchwyt regulacyjny mozna dodatkowo zamocowac na statywie.

ZAKRES DOSTAWY
Reflektor budowlany

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowa¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi!

mmm Z90dnie z Dyrektywgq Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne muszg by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyskac¢ od wiadz lokalnych.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcjg Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze

LED stavebni reflektor

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Upozornéni: Pied pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouziti.

Vzdy pouzivejte aktudlni verzi. Tu najdete na nasich webovych strankach.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny priloZzené k produktu, které najdete také na strankach service.brennenstuhl.com

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud prestane fungovat, je nutné celé svitidlo zlikvidovat.

Vnéjsi ohebny kabel tohoto svitidla nelze vyménit; pokud je kabel poskozen, musi byt svitidlo zlikvidovano.

Pri pouziti ve zvySené poloze, napfiklad pfi zavéseni svitidla, je tfeba dbat na to, aby kabel nebyl pod napétim a nebyl napnuty.

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA:
Svitidlo obsahuje svételny zdroj energetické tfidy F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Svitidlo obsahuje svételny zdroj energetické tfidy E - 0172640230

TECHNICKE UDAJE
Ttida ochrany:

Stupen ochrany D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: IP54
Stupen ochrany D 5052 MRA / D 9052 MRA: IP55
Odolnost proti narazu: IKO8
Provozni teplota: -20°C az +40°C
Skladovaci teplota: -20°C az +50°C
Pripojovaci kabel: HO7RN-F 3G1,5
Sitova zastr¢ka D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: E+F
Sitova zastr¢ka D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Typy D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA
Jmenovité napéti 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~ 220-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Pfikon 60W 100W 60 W 100W
Proud max. 0,29A 051A 0,29A 051A
Faktor vykonu 0,9 0,9 0,9 0,9
Zasuvka jmenovité napéti 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Zasuvka max. zatizeni 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
Rozméry 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Hmotnost 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Tento produkt je vhodny pro osvétleni vnitfnich i venkovnich prostor.
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PROVOZNI DIiLY

[ Kryt

1 Gumova ochrana hran
El Zapinaci/vypinaci spina¢
1 Zasuvka

[& Pfipojovaci kabel

A Rukojet

Nastavitelny drzak

[l Upevnéni stativu

KOMISIONARSTVI

LED stavebni reflektor Ize aktivovat stisknutim vypinace (3) s 5.000 kelviny, dalSim stisknutim se pak zméni teplota barev na 4.000 kelvind.
Stisknutim a podrzenim vypinace (3) se intenzita svétla plynule nastavi od 100% do 10%. To je mozné u obou barevnych teplot.

Blikani svétla symbolizuje kone¢ny bod funkce stmivani, napf. 100% nebo 10%.

V zadni ¢asti krytu stavebniho reflektoru se nachazi ochranna zasuvka (4), ktera je vybavena odklapécim vikem a tésnicim
krouzkem. Diky tomu je zdsuvka chranéna pred prachem a stfikajici vodou.
Ta nabizi dalsi moznosti pfipojeni elektrickych zafizeni.

Stavebni reflektor ma nastavitelny drzak (7), pomoci kterého Ize individualné nastavit sklon reflektoru.
Nastavitelny drzék Ize navic pfipevnit na stativ.

ROZSAH DODAVKY
Stavebni reflektor

C € EU PROHLASENIi O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
sV souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouZité
elektrické spotrebice sbirany oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotiebice ziskate na mistnim uradé.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com
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@ Hasznalati utasitas

LED épitési reflektor

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Figyelem: A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitast.

Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezt megtalélja weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kérjiik, vegye figyelembe a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com

oldalon is megtalalhaték.

A fényforras nem cserélhetd; ha meghibésodik, a teljes [ampatestet meg kell semmisiteni.

A lampa kiilsé rugalmas vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték megsériil, a ldmpat meg kell semmisiteni.

Magasabb helyen torténd hasznalat esetén, példaul a [ampa felakasztasakor,
Ugyeljen arra, hogy a kabel fesziiltségmentes és hizasmentes legyen.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
A ldmpa F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
A ldmpa E energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz — 0172640230

MUSZAKI ADATOK

Védettségi osztaly:

Védettségi osztaly D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Védettségi osztaly D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Utésallésag:

Uzemi hémérséklet:

Tarolasi h6mérséklet:

Csatlakozokabel:

Halézati csatlakozé D 5050 MRA / D 5051 MRA /D 9050 MRA / D 9051 MRA:

I

IP54

IP55

IKO8

-20°C - +40°C
-20°C - +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

Haldzati csatlakozé D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tipus D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Névleges fesziiltség 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel 60 W 100W 60W 100 W

Aram max. 0,29 A 0,51A 0,29 A 0,51 A

Teljesitménytényezé 0,9 0,9 0,9 0,9

Dugaszoldaljzat névleges fesziiltség  220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Dugaszoldaljzat max. terhelés 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Méretek 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Suly 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Ez a termék beltéri és kiltéri vilagitasi célokra alkalmas.
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MUKODTETO ALKATRESZEK
[ Fedél

El Gumi élvéds

[l Be-/kikapcsolo
2 Dugasz

[l Csatlakozo kébel
@ Hordozéfogantyud
Bedllitokar

[l Rogzités allvany

MEGBIZAS

A LED-es épitési reflektor 5.000 Kelvin hémérsékleten a be-/kikapcsolé gomb (3) megnyomasaval aktivalhato, egy Ujabb
megnyomassal a szinhémérséklet 4.000 Kelvinre valt. A be-/kikapcsolé gomb (3) lenyomasaval és lenyomva tartasaval a fényerd
fokozatmentesen 100%-t6l 10%-ig allithato. Ez mindkét szinhémérsékleten lehetséges.

A ldmpa villogésa jelzi a dimmelés funkcié végpontjat, pl. 100% vagy 10%.

A munkaldmpa hatsé részén talalhato egy védéfoglalatu aljzat (4), amely fedéllel és tomitégydrdvel van ellatva.
Ezaltal az aljzat por- és froccsend viz ellen védett.
Ez tovabbi csatlakozasi lehetéségeket kindl elektromos eszkdzok szamara.

Az épitési reflektor allitokarral (7) rendelkezik, amellyel a reflektor délésszoge egyénileg beéllithato.
A bedllitd kar emellett allvanyra is rogzitheté.

SZALLITAS
Epitési reflektor

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyartonal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat méodon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékbal!
mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kornyezetbarat médon Gjrahasznositani.
A helyi hatésagtél megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatas/FAQs) részt
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@ PYKOBO]J,CTBO no SKcnnyatauymn

CBeToaNOAHDbIN NPOXKEKTOP

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

BHuMaHue: nepen ncnoJyib3oBaHMEM NPOAYKTa BHUMATENbHO NMPOYTUTE NHCTPYKLUUIO MO SKCnyaTaumn.
Bcerga ncnonb3ynte nocnenHolo Bepcuio. Ee MOXHO HallTV Ha Hawem Beb-caliTe.

NMPABUJIA BESONACHOCTU
Co6niogaitte o6wme npaBuna 6e3oNacHOCTN, Npunaraemblie K usgenuio,
KOTOpble TaK»e MOXHO HailTU Ha caiTe service.brennenstuhl.com

MCTOUHVK cBETa He NMOANEXNT 3aMeHe; B Cllydae BbIXOAA M3 CTPOS HEOBXOAMMO YTUIIM3MPOBATb BECb CBETUNbHUK.

BHeLHMI rbKMil NPOBOA 3TOTO CBETU/IbHMKA He MOAMEXNT 3aMeHe; B CJlyyae NoBpeXAeHUA NPoBoAa CBETUNIbHUK HEOOXOAMMO
YyTUNN3MPOBaTb.

Mpu NCNONb30BaHUN B NPUMOLHATOM MONOXEHWUN, HANPUMEpP, NPV NOABELIVBAHNN CBETUIIbHUKA, CleayeT ybeanTbes,

uTO Kabesib He HAXOAUTCA NOJ HANPAMKEHNEM U HE HATAHYT.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
CBeTU/IbHMK COJePXKUT UCTOYHUK CBETa Knacca dHeproaddexTmeHocTr F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
CBETUSIbHUK COAEPXKUT MCTOYHUK CBETa Knacca aHeproappekTmBHocTn E — 0172640230

TEXHUYECKUE AAHHDIE
Knacc 3awutbi: I

CreneHb 3awmtbl D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: IP54
CreneHb 3awutbl D 5052 MRA / D 9052 MRA: IP55
YaaponpoyHoCTb: IKO8
Pabouas Temnepartypa: -20°C - +40°C
TemnepaTypa xpaHeHuA: -20°C - +50°C

CoeguHUTENbHBIN Kabenb: HO7RN-F 3G1,5

CeteBon wrekep D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: E+F
CeteBoit wtekep D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Tunbi D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA
HomuHanbHoe HanpsXKeHne 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~
50/60 I'y 50/60 I'y 50/60 'y 50/60 'y
MNoTpebnsaemasi MOLHOCTb 60 Bt 100 Bt 60 Bt 100 Bt
Tok makc. 0,29A 051A 0,29 A 0,51 A
KoaddpnumeHT MmowHOCTK 0,9 0,9 0,9 0,9
Po3eTka HOMUHanbHoOe HanpseHne 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~
Po3seTka makc. Harpyska 3680 Bt 3680 Bt 3680 Bt 3680 Bt
Pasmepbl 26,1x10,5%x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Bec 2,03 kr 2,88 Kr 2,03 kr 2,88 kr

o101 NPOAYKT NOAXOAUT ANnA oCBeleHNA BHYTPU N CHaPYXKN nomeLleHnin.




PyKOBOACTBO no 3KcmsyaTauun m

PABOYUE YACTU

[N Kpbiwka

[l Pe3nHoBasd 3awwnTa Kpaes
El Bbiknouatenb

[ Poszetka

[ CoepunHutenbHbliin Kabenb
@ Pyuka gns nepeHocku
KpoHwtenH

[l KpenneHwue wratuea

KoMuccusa

CBeTOAMOAHDIN CTPOUTENbHBIN NPOXEKTOP BKIIIOUAETCA HaXkaTueM Bbikntoyatens (3) ¢ 5.000 kenbBUHamu,

NMOBTOPHOE HaXaThe MeHAET LUBETOBYIO TemnepaTtypy Ha 4.000 KenbBMHOB. HaxaB 1 yaepxuBas Bbiktouatenb (3),
MO>HO M1aBHO PEryNmpoBaTh MHTEHCUBHOCTbL cBeTa oT 100% Ao 10%. 3To BO3MOXHO ANiA 06enx LBETOBbIX TEMNepaTyp.
MuraHve cBETUNBbHUKA CUMBONN3MPYET KOHEUHYIO TOUKY GYHKLMN PEFYNIUPOBKM APKOCTU, Hanpumep, 100% nnn 10%.

C3agn Ha Kopnyce CTPOUTENDbHOIO NPOXKEKTOPA HaxXoANTCA 3alinTHAA PO3€TKa (4), ocHalleHHan oTKngHOM KprU.IKOI7I
N YyNNOTHUTEJIbHbIM KOJIbLIOM. 5naronapﬂ 3TOMY PO3€eTKa 3aliuilieHa OT nonagaHnA nbuin n 6pbl3|’ BOAbl.
OHa npegoctaBnAeT ONOJIHUTENbHbIE BO3SMOXHOCTU ANA NOAKNIOYEHNA SNEKTPUYECKNX yCTpOVICTB.

CTpouTenbHbI NPOXKEKTOP MMEET PEryIMPOBOYHDBIN KPOHLITENH (7),
C NOMOLLIbIO KOTOPOro MOXHO MHAVBMAYaNIbHO HACTPOUTb HAaKMOH NPOXeKTopa.
PerynnpoBouHbIN KPOHLUTENH TaKXe MOXHO 3aKpennTb Ha LTaTuBe.

KOMNNEKTAUNA
CTponTenbHbIN NPOXKEKTOP

C € AEKJIAPALUNA COOTBETCTBUA EC
[lleknapauua o COOTBETCTBMM NepeaeTca Ha XpaHeHre Npon3BoanTesio.

YTUIN3ALUNA OTXOO40B
YTunusunpyiite aneKkTponpu6opbl 6e3 Bpeaa ANA OKpyKatoLien cpeabi!
dnekTponpu6opbl He AOMKHbI NONaAaTb B 6bITOBble OTXOADI!

mmmm B CcOOTBETCTBUM C EBpONelickoil gupekTusoi 2012/19/EU 06 0TX0AaxX 3NeKTPUUECKOTO 1 SNeKTPOHHOIo 060pyA0BaHus,
MCMONb30BaHHbIE 3NEKTPONPUOGOPbI AOMKHBI COBMPaTLCA OTAENBHO U NepepabaTbiBaTbCA SKONOTMYECKM 6e30MacHbIM CNOCOBOM.
(0] TOM, KaK YTUNN3NPOBATb CTapyto TEXHUKY, Bbl MOXETe Y3HaTb B MeCTHOW aAMUHUCTPaunn.

[nAa nonyyeHuns gononHutenbHom nHdopmauum mbl pekomeHayem pasgen ,Cepsuc/FAQs” Ha Halen foMallHel CTpaHuLe
www.brennenstuhl.com
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@ Kullanim kilavuzu

LED insaat projektorii

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Dikkat: Uriini kullanmadan énce bu kullanim talimatini dikkatlice okuyunuz.

Her zaman en glincel stiriimi kullanin. En glincel sirim{i web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK UYARILARI
Uriinle birlikte verilen genel giivenlik uyarilarina dikkat edin.
Bu uyarilari service.brennenstuhl.com adresinde de bulabilirsiniz.

Istk kaynagi degistirilemez; islevini yitirirse, tim lamba atilmalidr.

Bu lambanin disindaki esnek kablo degistirilemez; kablo hasar goriirse lamba atilmalidir.
Yuksek bir konumda kullanildiginda, érnegin lambayi asarken, kablonun gerilimsiz ve gerilmeye maruz kalmayacak sekilde

dosenmesine dikkat edilmelidir.

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA:
Lamba, enerji verimlilik sinifi F — 0172640229 olan bir 1sik kaynagi icerir.

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Lamba, enerji verimlilik sinifi E — 0172640230 olan bir 1sik kaynadi icerir.

TEKNIK VERILER

Koruma sinifi:

Koruma tuirti D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Koruma tiiri D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Darbe dayanimi:

Cahsma sicakhgr:

Depolama sicakhgr:

Baglanti kablosu:

Sebeke fisi D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

I

IP54

IP55

IKO8

-20°C - +40°C
-20°C - +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

Sebeke fisi D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tip D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Anma gerilimi 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

G tiketimi 60 W 100w 60 W 100W

Akim maks. 0,29A 051A 0,29A 051A

Guc faktori 0,9 0,9 0,9 0,9

Priz nominal voltaj 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Priz maks. yik 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Boyut 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Agirlik 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Bu Urlin i¢ ve dis mekan aydinlatma amaclari icin uygundur.




Kullanim kilavuzu m

CALISTIRMA PARCALARI
[ Kapak

[ Lastik kenar korumasi

El A¢ma/kapama digmesi
21 Priz

[ Baglanti kablosu

A Tasima kolu

Ayaklik

1 Sabitleme sehpasi

GOREVLENDIRME

LED santiye projektori, agma/kapama diigmesine (3) basilarak 5.000 Kelvin'de etkinlestirilebilir, bir kez daha basildiginda renk sicakhg:
4.000 Kelvin'e gecer. Acma/kapama diigmesine (3) basili tutarak isik yogunlugu %100'den %10'a kadar kademesiz olarak ayarlanabilir.
Bu, her iki renk sicakliginda da mimkiinddr.

Isigin yanip sdbnmesi, karartma islevinin son noktasini, 6rnegin %100 veya %10'u simgeler.

Santiye projektoriinlin arka kisminda, kapakli ve sizdirmazlik halkali bir koruyucu kontak prizi (4) bulunmaktadir.
Bu sayede priz toz ve su sicramasina karsi korumalidir.
Bu, elektrikli cihazlar icin ek baglanti secenekleri sunar.

insaat projektériinde, projektériin egimini bireysel olarak ayarlamak icin bir ayar kolu (7) bulunmaktadir.
Ayaklik ayrica bir tripoda da sabitlenebilir.

TESLIMAT KAPSAMI
Insaat projektori

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani tireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
mmm Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayil Avrupa Direktifi uyarinca, kullaniimis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde geri donustirilmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiini incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kiyttoohjeet
LED rakennustyovalaisin

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Huomio: Lue tama kayttdohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kaytd aina uusinta versiota. Loydat sen verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET

Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka I6ydat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Valonlahdetta ei voi vaihtaa; jos se lakkaa toimimasta, koko valaisin on havitettava.

Valaisimen ulkoista joustavaa johtoa ei voi vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on havitettava.

Kun valaisinta kaytetaan korkealla, esimerkiksi ripustettuna, on varmistettava, etta kaapeli on jannitteeton ja ettei siihen kohdistu vetoa.

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA:
Valaisimessa on energiatehokkuusluokan F valonlahde - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Valaisimessa on energiatehokkuusluokan E valonldhde — 0172640230

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka:

Suojausluokka D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Suojausluokka D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Iskunkestavyys:

Kayttolampatila:

Varastointilampatila:

Liitantakaapeli:

Verkkopistoke D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-20°C - +40°C
-20°C - +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

Verkkopistoke D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tyypit D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nimellisjannite 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~ 220-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Tehonkulutus 60 W 100W 60 W 100W

Virta max. 0,29 A 0,51A 0,29 A 0,51A

Tehokerroin 0,9 0,9 0,9 0,9

Pistorasia nimellisjannite 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Pistorasia maks. kuormitus 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Mitat 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5%20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Paino 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88kg

Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkokdyttoon valaistustarkoituksiin.




Kayttoohjeet m

KAYTTOOSAT

[ Kansi

FJ Kumiset reunasuojat
EX Virtakytkin

1 Pistoke

H Liitantakaapeli

A Kantokahva
Saatotanko

1 Kiinnitys Jalusta

KOMISSIO

LED-rakennussade voidaan aktivoida painamalla virtakytkinta (3) 5.000 kelvinill3, ja painamalla sitd uudelleen varilampétila
vaihtuu 4.000 kelviniin. Painamalla ja pitdmalla virtakytkinta (3) painettuna valon voimakkuutta voidaan sdatda portaattomasti
100%:sta 10%:iin. Tama on mahdollista molemmilla varilampétiloilla.

Valaisimen vilkkuminen merkitsee himmennystoiminnon paatepistettd, esim. 100% tai 10%.

Rakennustydvalon kotelon takana on suojattu pistorasia (4), joka on varustettu kansilla ja tiivisterenkaalla.
Nain pistorasia on suojattu polylta ja roiskevedelta.
Se tarjoaa lisdliitantamahdollisuuksia sahkolaitteille.

Rakennussateilijassa on saatotanko (7), jolla sateilijan kallistusta voidaan saataa yksilollisesti.
Saatokiinnike voidaan lisdksi kiinnittaa jalustaan.

TOIMITUS
Rakennustydvalaisin

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sdhkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm  S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkolaitteet on kerdttava
erikseen ja kierrdtettava ymparistoystavalliselld tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ Odnyisc Aettoupyiag
LED npofoAéag epyotadiov
D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA /D 9052 MRA

Mpoooxn: Mpiv amd tn Xprion Tou mPoiovTog, S1afAcTe MTPOOEKTIKA TIG 0dnyieg xpriong.
Xpnoigomoleite mAvta TnVv Mo mpooeatn ékdoaorn. Mmopeite va t Bpeite otov 1oTdTOMS PaC.

OAHTIEXZ AZOANEIAZ

MNapakaloUpE TNPHOTE TIG YEVIKEG 0dNYiec ac@aleiag mou cuvodevouv To TPoiov.

Mnopeite emiong va 1iG Bpeite otn d1eVOLVvonN service.brennenstuhl.com

H iy ewtdg Sev pumopei va avtikataotadei. Eav otapatrosl va Aettoupyei, mpémel va anoppl@Oei oAOKANPO To WTIOTIKO.
To e€wTtepIkd eVKAPNTO KAOAWSIO AUTOU TOU PWTIOTIKOU S€V UMopEi va avTikataoTadkel.

Edv 1o KaAws1o gival KATESTPAUUEVO, TO PWTIOTIKO TPETIEL VA amTopPIPOEL.

Katd tn xprion og unepupwpévn B€on, yia mapddeiypa 6Tav To QTIOTIKO Eival KPEUACUEVO,

npénel va BeBaiwBdeite 611 To kKaAAwSI0 dev gival TEVTWHEVO Kal Sev AOKE( TTieon.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
To QWTIOTIKO TIEPIEXEL I TTNYH WTOG TNG EVEPYELAKNG KAdong F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
To QWTIOTIKS MEPIEXEL MIA TTNYH QWTOC TNG EVEPYELAKNC KAAoNnG E — 0172640230

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Katnyopia mpootaociagc:

Tumog mpooTtaociag D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Tumog mpooTtaociag D 5052 MRA / D 9052 MRA:

AvTtoxn o€ kpouon:

Oepuokpaocia Asrtoupyiac:

Oepuokpacia amobrkevonc:

Kahwdio ouvdeonc:

BUopa diktuou D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

I

IP54

IP55

IKO8

-20°C éwc¢ +40°C
-20°C éw¢ +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

BUopa diktvou D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tomot D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

OvopaoTikn tdon 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Katavdhwon 1oxvo¢ 60 W 100W 60W 100W

Pevpa péy. 0,29A 051A 0,29A 051A

JUVTENEOTIAG LIOXVOG 0,9 0,9 0,9 0,9

MpiCa ovopaoTikn Tdon 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

MpiCa péyloto optio 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Al0oTAoEIC 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Bdpog 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

AuTd 10 TIPOIOV ival KATAANAO Yia QWTIOUSO ECWTEPIKOV Kal EEWTEPIKOU XWPOU.




0Od8nyieg Aertovpyiag m

AEITOYPIIKA M'EPH

[ Kahuppa

Fl NpootateuTikd KAOUTOOUK

El Alokomtng evepyormoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG

A Npica

B Kahwdio ouvdeong

A XeipohaPn

Ttiplypa

[l Zmptypa tpinodo

ENEPTONOIHZH

O mpoBoAéag LED pmopei va evepyomoinBei matwvtag 1o S1aKOTTn evepyomnoinong/anevepyomoinong (3) pe 5.000 Kelvin,
VW TTATWVTAG {avd to S1akomTn n Bepuokpacia xpwpatog aAalel og 4.000 Kelvin. MatwvTag Kal KPATWVTAG TTATNUEVO TO
S1akémTN evepyomnoinong/amevepyornoinong (3), n évtaon tou ewtog pubpuiletal cuvexwg amo 100% £wg 10%.

AuTd givat Suvato kal oTig SUo BepPoKpaGieg XPWHATOC.

To @pw¢ mou avapoofrivet cupBoAilel To TeMikd onpueio TG Aettoupyiag pubuiong tng évtaong, m.x. 100% fy 10%.

370 oW HEPOC TOU TIEPIBARUATOC TOU TTIPOROAEQ UTTAPXEL [id TTPICA UE TIPOOTATEUTIKO MA@ (4), n omoia gival eEomAIopévn
ME éva Kamdki Kal éva dakTtuAlo ateyavormoinong. Etol, n mpifa mpootateletal amo Tn okdvn Kal Ta MITCIACATA VEPOU.
AuTO MPOooPEPEL EMIMAEOV SUVATOTNTEG CUVEEDNC VIO NAEKTPIKEC OUOKEUEC.

O mpooAéac epyotadiou Stabétel pia faon otpiéng (7) pe Tnv omoia pmopei va pubuiotei Eexwplotd n kKhion Tou mpofoléa.
O Bpayxiovag puBuIoNG prmopei emiong va otepewbei o€ éva tpimodo.

NMEPIEXOMENO
dwTioTiko epyotatiou

C € AHAQXH L YMMOPOQIHX EE
H 8nAwon ouppdpPwong KATatiBeTal 0OToV KATAOKEVAOTH).

AIAGEZH ANOBA'HTQN
AnoppiPTe TI NAEKTPIKEG CUCKEVEG UE TPOTTO PIAIKO TIPOG TO MEPIBAANoOV!
Ot NAEKTPIKEG CUGKEVEG SEV AVI|KOUV GTA OIKIAKA amoppippatal

mmm  2UHQWVA PE TNV eVpwTTAiKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta andBAnTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGUOU, O
XPNOIHOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIPETTEL VA CUANEYOVTAL XWPIOTA KAL VA OVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO PIAIKO TTPOG TO
mepiBaiov.
Mrmopeite va evnuepwBeite yia Tov Tpdmmo amdppiPng tnG maAldg 0ag CUCKEUNG ard Tnv TOTIKY 0ag apxh.

Ma meplocdTePEC TANPOPOPIES, CUVIOTOUNE TNV evoTnTa Service/FAQs otnv apxtkn pag oehida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo
Projetor LED para construcao

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacao antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versdo mais recente. Esta encontra-se disponivel no nosso site.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Respeite as instrucoes gerais de seguranca incluidas com o produto, que também se encontram em service.brennenstuhl.com

A fonte de luz nao é substituivel; se perder a sua funcao, a lumindria completa deve ser eliminada.
O cabo flexivel externo desta lumindria ndo pode ser substituido; se o cabo estiver danificado, a lumindaria deve ser descartada.
Quando utilizada numa posicao elevada, por exemplo, quando a luminaria é suspensa, certifique-se de que o cabo néo fica sob

tensao e sem tracao.

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA:

A lumindria contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:

A lumindria contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética E - 0172640230

DADOS TECNICOS
Classe de protecao:

Tipo de protecao D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

Tipo de protecao D 5052 MRA / D 9052 MRA:
Resisténcia ao impacto:

Temperatura de funcionamento:
Temperatura de armazenamento:

Cabo de ligagao:

Ficha de rede D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

I

IP54

IP55

IKO8

-20°C a +40°C
-20°Ca +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

Ficha de rede D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tipos D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Tensdo nominal 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Consumo de energia 60 W 100w 60 W 100w

Corrente max. 0,29A 051A 0,29A 051A

Fator de poténcia 0,9 0,9 0,9 0,9

Tomada tensao nominal 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Tomada carga maxima 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Dimensoes 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Peso 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Este produto é adequado para iluminagao interior e exterior.




Instrugées de utilizagao m

PECAS DE FUNCIONAMENTO

[l Tampa

F1 Protecao de borracha
nas bordas

[l Interruptor liga/desliga

[ Tomada

& Cabo de ligacdo

[ Pega de transporte

Suporte de fixacdo

1 Fixacao do tripé

COMISSIONAMENTO

O projetor LED para construcao civil pode ser ativado pressionando o botao liga/desliga (3) com 5.000 Kelvin;

pressionar novamente muda a temperatura da cor para 4.000 Kelvin. Pressionando e mantendo pressionado o botao liga/desliga (3),
a intensidade da luz é ajustada continuamente de 100% a 10%. Isso é possivel em ambas as temperaturas de cor.

Um piscar da luz simboliza o ponto final da funcao de regulacdo, por exemplo, 100% ou 10%.

Na parte traseira da caixa do projetor de construcao encontra-se uma tomada com contacto de protecdo (4), equipada com
uma tampa articulada e um anel de vedacao. Desta forma, a tomada esta protegida contra poeira e salpicos de agua.
Esta oferece possibilidades adicionais de ligacao para aparelhos elétricos.

O projetor de construcdao tem um suporte de ajuste (7) com o qual a inclinag¢do do projetor pode ser ajustada individualmente.
O suporte de ajuste também pode ser fixado num tripé.

CONTEUDO DA ENTREGA
Projetor de construcdo

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
mmmm De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacdes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

Para mais informagdes, recomendamos a seccao Servico/FAQs na nossa pdagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend

LED ehitusvalgustid

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Tahelepanu: enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt l1abi kdesolev kasutusjuhend.

Kasutage alati viimast versiooni. Selle leiate meie veebilehelt.

OHUTUSJUHISED

Jargige tootega kaasasolevaid iildisi ohutusjuhiseid, mis on kidttesaadavad ka veebilehel service.brennenstuhl.com

Valgusallikas ei ole asendatav; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti adra visata.

Valgustuse valimine painduv juhe ei ole vahetatav; kui juhe on kahjustatud, tuleb valgustuse &ra visata.

Kui valgustit kasutatakse kdrgemal asendis, nditeks riputatuna, tuleb tagada, et kaabel ei oleks pingul ega tdmbe all.

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA:
Valgusti sisaldab energiatdhususklassiga F valgusallikat - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Valgusti sisaldab energiatdhususklassiga E valgusallikat — 0172640230

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass:

Kaitseklass D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Kaitseklass D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Loogikindlus:

Tootemperatuur:

Ladustamistemperatuur:

Uhenduskaabel:

Vorgupistik D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Vorgupistik D 5052 MRA / D 9052 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-20°C kuni +40°C
-20°C kuni +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

J

Tiitibid D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nimipinge 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~ 220-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Véimsustarve 60 W 100W 60 W 100W

Vool max. 0,29A 051A 0,29A 051A

Voimsustegur 0,9 0,9 0,9 0,9

Pistikupesa nimipinge 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Pistikupesa maksimaalne koormus 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Mo6tmed 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Kaal 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88kg

See toode sobib valgustuseks siseruumides ja valistingimustes.
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KAITAMISOSAD

[ Kate

2 Kummist servakaitse

[l Sisse-/valjaliiliti

1 Pistikupesa

& Uhenduskaabel

A Kandekaepide

Reguleeritav
kinnitusklamber

I Kinnitus statiivile

KOMMITSEERIMINE

LED-ehitusvalgustit saab aktiveerida, vajutades sisse-/valjalilitit (3) 5.000 kelviniga, uuesti vajutades muutub varvitemperatuur
4.000 kelviniks. Ldliti (3) allhoidmisega saab valguse intensiivsust sujuvalt reguleerida 100% kuni 10% vahemikus.

See on voéimalik mélema varvitemperatuuri puhul.

Valgusti vilkumine tahistab dimmerfunktsiooni 16pp-punkti, nt 100% véi 10%.

Ehitusprozektori korpuse tagakiiljel asub kaitsekontaktiga pistikupesa (4), mis on varustatud klapiga ja tihendusrongaga.
Seetdttu on pistikupesa tolmu- ja pritsmekindel.
See pakub tdiendavaid Gihendusvdimalusi elektriseadmetele.

Ehitusprozektoril on reguleeritav kinnitusklamber (7), mille abil saab prozektori kaldenurka individuaalselt reguleerida.
Reguleerimiskangi saab lisaks kinnitada statiivile.

TARNE
Ehitusvalgustid

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasobralikult!
Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!
= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasdbralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet dra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kisimused)
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@ Navod na obsluhu

LED stavebny reflektor

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Upozornenie: Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.

Vzdy pouzivajte aktudlnu verziu. TG ndjdete na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k produktu, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Svetelny zdroj nie je vymenitelny; ak prestane fungovat, je potrebné zlikvidovat celé svietidlo.
Vonkajsi ohybny kébel tohto svietidla nie je mozné vymenit; ak je kabel poskodeny, svietidlo je nutné zlikvidovat.
Pri pouZziti v zvysenej polohe, napriklad pri zaveseni svietidla, je potrebné dbat na to, aby kédbel nebol pod napétim a nebol napnuty.

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA:
Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s energetickou triedou F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s energetickou triedou E - 0172640230

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany:

Kategoria ochrany D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: IP54
Kategoria ochrany D 5052 MRA / D 9052 MRA: IP55
Odolnost proti narazom: IKO8
Prevadzkova teplota: -20°C az +40°C
Skladovacia teplota: -20°C az +50°C
Pripojovaci kabel: HO7RN-F 3G1,5
Sietova zastr¢ka D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: E+F
Sietova zastr¢ka D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Typy D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA
Menovité napatie 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Prijimany vykon 60 W 100 W 60 W 100 W
Prad max. 029 A 051TA 029A 051TA
Vykonovy faktor 09 09 09 09
Zasuvka menovité napatie 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Zasuvka max. zatazenie 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
Rozmery 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Hmotnost 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Tento produkt je vhodny na osvetlenie interiérov a exteriérov.




Navod na obsluhu m

PREVADZKOVE CASTI
[ Kryt

1 Gumova ochrana hran
El Zapina¢/vypinac

1 Zasuvka

[& Pripojovaci kabel

A Rucka na prenasanie
Nastavitelny drziak

1 Upevnenie stativu

COMMISSIONING

LED stavebny reflektor sa aktivuje stlacenim vypinaca (3) s 5.000 kelvinmi, dal3im stla¢enim sa teplota farby zmeni na 4.000 kelvinov.
Stla¢enim a podrzanim vypinaca (3) sa intenzita svetla plynule nastavi od 100% do 10%.

To je mozné pri oboch farebnych teplotach.

Blikanie svietidla symbolizuje kone¢ny bod funkcie stmievania, napr. 100% alebo 10%.

V zadnej casti krytu stavebného reflektora sa nachadza ochranna zasuvka (4), ktora je vybavena odklapacim krytom
a tesniacim krdzkom. Vdaka tomu je zdsuvka chrdnend pred prachom a striekajicou vodou.
Tato zasuvka ponuka dalSie moznosti pripojenia elektrickych zariadeni.

Stavebny reflektor ma nastavovaci drziak (7), pomocou ktorého je mozné individudlne nastavit sklon reflektora.
Nastavovacia ty¢ ma navyse moznost upevnenia na stativ.

ROZSAH DODAVKY
Stavebny reflektor

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je uloZené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmmm V sUlade s europskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informdcie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom trade.

Dalsie informacie najdete v sekcii Servis/otazky na nadej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo
LED gradbena svetilka

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Pozor: Pred uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jo na nasi spletni strani.

VARNOSTNI NASVETI

Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Svetlobni vir ni zamenljiv; e preneha delovati, je treba celotno svetilo odstraniti.
Zunaniji fleksibilni kabel te svetilke ni zamenljiv; Ce je kabel poskodovan, je treba svetilko odstraniti.

Pri uporabi v visji legi, na primer pri obesanju svetilke, je treba paziti, da je kabel brez napetosti in da ni napet.

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA:

Svetilo vsebuje svetlobni vir energetske ucinkovitosti razreda F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:

Svetilo vsebuje svetlobni vir energetske ucinkovitosti razreda E — 0172640230

TEHNICNI PODATKI
Zascitni razred:

Zascita D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

Zas¢ita D 5052 MRA / D 9052 MRA:
Odpornost proti udarcem:
Delovna temperatura:
Temperatura skladi$¢enja:
Priklju¢ni kabel:

Vti¢ D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-20°C do +40°C
-20°C do +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

Vti¢ D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tipi D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nazivna napetost 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~ 220-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Poraba energije 60 W 100 W 60 W 100 W

Pretok max. 0,29A 051A 0,29A 051A

Faktor moci 0,9 0,9 0,9 0,9

VtiCnica nazivna napetost 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Vti¢nica maks. obremenitev 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Dimenzije 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Teza 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88kg

Ta izdelek je primeren za notranjo in zunanjo razsvetljavo.




Navodila za uporabo E]

DELOVNI DELI

[N Pokrov

[El Gumijasta zas¢ita robov
EX Vklop/izklop stikalo

1 Vti¢nica

[ Prikljué¢ni kabel

3 Rodaj za prenasanje
Nosilni nosilec

X Pritrditev stojala

KOMISIONIRANJE

LED-zaromet se vklopi s pritiskom na stikalo za vklop/izklop (3) s 5.000 Kelvini, ponovni pritisk pa spremeni barvno temperaturo
na 4.000 Kelvinov. S pritiskom in pridrzanjem stikala za vklop/izklop (3) se svetilnost brezstopenjsko nastavi od 100% do 10%.
To je mogoce pri obeh barvnih temperaturah.

Utripanje svetilke simbolizira kon¢no tocko funkcije zatemnitve, npr. 100% ali 10%.

Na zadnji strani ohisja gradbenega Zarometa se nahaja vti¢nica z zas¢itnim kontaktom (4),
ki je opremljena s pokrovom in tesnilnim obro¢em. Tako je vti¢nica zascitena pred prahom in brizganjem vode.
Ta ponuja dodatne mozZnosti prikljucitve za elektri¢ne naprave.

Svetilka ima nastavljivo rocico (7), s katero je mogoce individualno nastaviti naklon svetilke.
Nastavljivi nosilec je mogoce dodatno pritrditi na stativ.

OBSEZNOST
Gradbena svetilka

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
s V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos

LED statybinis prozektorius

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Démesio: pries naudodami produkta, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

Visada naudokite naujausig versija. Jg rasite masy interneto svetainéje.

SAUGOS NUORODOS

Laikykités prie produkto pridéty bendryjy saugos nurodymuy, kuriuos taip pat rasite service.brennenstuhl.com

Sviesos $altinis néra kei¢iamas; jei jis nustoja veikti, reikia iSmesti visg $viestuva.
Lempos iSorinis lankstus laidas negali bati kei¢iamas; jei laidas yra paZeistas, lempa turi bati iSmesta.

Naudojant aukstoje vietoje, pvz., pakabinus Sviestuva, reikia uZtikrinti, kad laidas nebaty jtemptas ir nepatemptuy.

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA:
Sviestuvas turi F energijos efektyvumo klasés $viesos 3altinj - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Sviestuvas turi E energijos efektyvumo klasés $viesos 3altinj - 0172640230

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé:

Apsaugos tipas D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Apsaugos tipas D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Atsparumas smugiams:

Darbiné temperatura:

Sandéliavimo temperatdra:

Prijungimo kabelis:

Maitinimo kistukas D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-20°C iki +40°C
-20°C iki +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

Maitinimo kistukas D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tipai D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nominali jtampa 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~ 220-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Galios suvartojimas 60 W 100 W 60 W 100 W

Maks. srové 0,29A 051A 0,29A 051A

Galios koeficientas 0,9 0,9 0,9 0,9

Kistukinis lizdas nominaliné jtampa  220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Kistukinis lizdas maks. apkrova 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Matmenys 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Svoris 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Sis produktas tinka ap3vietimui viduje ir lauke.




Naudojimo instrukcijos m

DARBINES DALYS

[N Dangtis

FJ Guminé krasty apsauga
1l Jjungimo/idjungimo jungiklis
1 Kistukiniai lizdai

[ Prijungimo kabelis
A Nesimo rankena
Reguliavimo sklendé
[ Tvirtinimas Trikojis

KOMISILJA

LED statybinis prozektorius jjungiamas paspaudus jjungimo/isjungimo mygtuka (3) su 5.000 Kelviny, dar kartg paspaudus spalvos
temperatura keiciasi j 4.000 Kelviny. Paspausdami ir laikydami jjungimo/isjungimo mygtuka (3),

galite reguliuoti Sviesos intensyvuma nuo 100% iki 10%. Tai galima padaryti abiem spalvy temperatiromis.

Lempos mirgéjimas simbolizuoja dimerio funkcijos galutinj taska, pvz., 100% arba 10%.

Statybinio prozZektoriaus korpuso gale yra apsauginé kontaktiné rozeteé (4), kuri yra su atver¢iamu dangteliu ir sandarinimo Ziedu.
Dél to rozeté yra apsaugota nuo dulkiy ir pursly.
Ji suteikia papildomas elektros prietaisy prijungimo galimybes.

Statybinis prozektorius turi reguliavimo sklende (7), kuria galima individualiai reguliuoti prozektoriaus pasvirima.
Reguliavimo rankenéle taip pat galima pritvirtinti prie trikojo.

KOMPLEKTAVIMAS
Statybinis prozektorius

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu budu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
=mmm Pagal Europos direktyvag 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suZinoti vietos valdzios institucijoje.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
,Paslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija

LED buvniecibas prozektors

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Uzmanibu: Pirms izmantot produktu, lidzu, uzmanigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju.

Vienmér izmantojiet jaunako versiju. To varat atrast masu timekla vietné.

DROSIBAS NORADIJUMI

Ladzu, ieverojiet produktam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kurus varat atrast ari vietné

service.brennenstuhl.com

Gaismas avots hav nomainams; ja tas vairs nedarbojas, visa lampa ir jaizmet.

St gaismekla aréjais elastigais vads nav nomainams; ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaizmet.
Lietojot augstaka vieta, pieméram, piekarot gaismekli, japarliecinas, ka vads nav saspringts un nav paklauts spriegumam.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
Lukturi ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Lukturi ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi E - 0172640230

TEHNISKIE DATI

Aizsardzibas klase:

Aizsardzibas veids D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Aizsardzibas veids D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Triecienizturiba:

Darba temperatura:

Uzglabasanas temperatura:

Piesléguma kabelis:

Tikla spraudnis D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

I

IP54

IP55

IKO8

-20°C lidz +40°C
-20°C lidz +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

Tikla spraudnis D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tipi D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nominala sprieguma 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Energijas patéerins 60 W 100W 60 W 100W

Strava maks. 0,29A 051A 0,29A 051A

Jaudas koeficients 0,9 0,9 0,9 0,9

Rozete nominala spriegums 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Rozete maks. slodze 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Izmeri 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Svars 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88kg

Sis produkts ir piemérots apgaismo3anai iekstelpas un ara apgaismosanai.




Lieto3anas instrukcija m

DARBA DALAS

[N Vaks

2 Gumijas malu aizsardziba

El leslégsanas/izslégsanas
sledzis

1 Rozete

[& Savienojuma kabelis

[ Rokturi

Stiprinajuma kronsteins

[ Stiprinajums stativs

KOMISIJAS

LED bavprozektoru var ieslégt, nospiezot ieslégsanas/izsléegsanas pogu (3) ar 5.000 Kelvina temperatru,

atkartoti nospiezot pogu, krasas temperatiira mainas uz 4.000 Kelvina. Nospiezot un turot ieslégsanas/izslégsanas pogu (3),
gaismas intensitati var bezpakapju regulét no 100% lidz 10%. Tas ir iesp&jams abam krasu temperataram.

Gaismas mirgos$ana simbolizé dimmer funkcijas galapunktu, pieméram, 100% vai 10%.

Bavlikas korpusa aizmuguré atrodas aizsargkontakta rozete (4), kas aprikota ar atveramu vaku un blivéjuma gredzenu.
Tadéjadi rozete ir aizsargata pret putekliem un tdens Slakatam.
Ta piedava papildu piesléeguma iespéjas elektriskajam iericém.

Bavprozektoram ir reguléjamais kronsteins (7), ar kura palidzibu var individuali requlét prozektora slipumu.
Regulésanas kronsteinu var papildus piestiprinat pie stativa.

PIEGADES KOMPLEKTA
Blvniecibas prozektors

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
s S3skana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegut vietéja pasvaldiba.

Lai iegutu plasaku informaciju, iesakam izmantot misu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad
LED gradevinski reflektor

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

Opasnost: Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. MoZete ih pronadi na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE

Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZzene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Izvor svjetlosti nije zamjenjiv; ako prestane raditi, cijela svjetiljka mora se zbrinuti.

Vanijski fleksibilni kabel ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti; ako je kabel ostecen, svjetiljka se mora zbrinuti.

Kada se koristi na povisenom polozZaju, na primjer, prilikom vjeSanja svjetiljke, provjerite je li kabel poloZzen bez napetosti ili naprezanja.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:

Rasvjetno tijelo sadrzi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase F - 0172640229

D D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:

Rasvjetno tijelo sadrzi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase E - 0172640230

TEHNICKI PODACI
Klasa zastite:

Klasa zastite D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

Klasa zastite D 5052 MRA / D 9052 MRA:
Otpornost na udarce:

Radna temperatura:

Temperatura skladistenja:

Priklju¢ni kabel:

Utika¢ D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-20°C do +40°C
-10°C do +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

Utikac¢ D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tipovi D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nazivni napon 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potrosnja energije 60 W 100w 60 W 100w

Maksimalna struja 0,29 A 0,51A 0,29 A 0,51A

Faktor snage 0,9 0,9 0,9 0,9

Uticnica nazivni napon 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Uti¢nica maks. opterecenje 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Dimenzije 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Tezina 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88kg

Ovaj proizvod je prikladan za unutarnju i vanjsku rasvjetu.




Prirucnik za rad IIE]

KONTROLE

[l Poklopac

1 Gumena zatita za rubove

[El Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje

|21 Uti¢nica za napajanje

[ Kabel za napajanje

A Rucka za nosenje

Podesivi nosac

[l Nosac¢ za stativ

MONTAZA

LED gradevinski reflektor moze se aktivirati pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) na 5.000 Kelvina;

ponovnim pritiskom temperatura boje mijenja se na 4.000 Kelvina. Pritiskom i drzanjem prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3),
intenzitet svjetlosti moze se kontinuirano podesavati od 100% do 10%. To je moguce za obje temperature boje.

Treperljivo svjetlo simbolizira krajnju to¢ku funkcije zatamnjenja, npr. 100% ili 10%.

Na straznjoj strani kucista gradevinskog reflektora nalazi se sigurnosna uti¢nica (4) opremljena poklopcem na Sarkama i brtvenim
prstenom. To uti¢nicu ¢&ini otpornom na prasinu i prskanje. To nudi dodatne moguénosti spajanja elektri¢nih uredaja.

Gradevinski reflektor ima nosac za podesavanje (7) pomocu kojeg se kut reflektora moze pojedinacno podesiti.
Nosac za podesavanje moze se montirati i na tronozac.

OPSEG ISPORUKE
Gradevinski reflektor

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

E Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, iskoristena elektri¢na oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O moguc¢nostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Za daljnje informacije preporucujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare

Proiector LED pentru santier

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052
D 9050 MRA /D 9051 MRA /D 9052

MRA
MRA

Atentie: Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna versiunea actuala. Aceasta se gaseste pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta incluse in produs, care se gasesc si pe service.brennenstuhl.com

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita; daca aceasta nu mai functioneaza, trebuie eliminat intregul corp de iluminat.
Cablul flexibil exterior al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; daca cablul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie eliminat.
In cazul utilizrii in pozitie ridicatd, de exemplu atunci cand lampa este suspendatd, asigurati-va cd cablul nu este tensionat si nu este tras.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:

Lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica F - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:

Lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica E - 0172640230

DATE TEHNICE
Clasa de protectie:

Tip de protectie D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

Tip de protectie D 5052 MRA / D 9052 MRA:
Rezistenta la impact:

Temperatura de functionare:

Temperatura de depozitare:

Cablu de conectare:

I

IP54

IP55

IK08

-20°C pana la +40°C
-20°C pand la +50°C
HO7RN-F 3G1,5

Sifon de retea D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: E+F
Sifon de retea D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Tipuri D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA
Tensiune nominala 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Consum de energie 60 W 100 W 60 W 100 W
Curent max. 0,29 A 051A 0,29 A 0,51TA
Factor de putere 0,9 0,9 0,9 0,9
Priza tensiune nominala 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Priza sarcina maxima 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
Dimensiuni 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Greutate 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88kg

Acest produs este adecvat pentru iluminatul interior si exterior.




Instructiuni de utilizare EE

PARTI DE FUNCTIONARE

[ Capac

1 Protectie din cauciuc
pentru margini

[l Comutator pornit/oprit

4 Priza

[& Cablu de conectare

A Maner

Suport de reglare

1 Fixare trepied

PUNERE iN FUNCTIUNE

Proiectorul LED pentru santier poate fi activat apasand comutatorul de pornire/oprire (3) la 5.000 Kelvin, o apasare suplimentara
schimba temperatura culorii la 4.000 Kelvin. Prin apdsarea si mentinerea apdsata a comutatorului de pornire/oprire (3), intensitatea
luminii poate fi reglatd in mod continuu de la 100% la 10%. Acest lucru este posibil pentru ambele temperaturi de culoare.

O lumina intermitenta simbolizeaza punctul final al functiei de reglare a intensitatii luminoase, de exemplu 100% sau 10%.

In partea din spate a carcasei proiectorului de santier se afla o priza de protectie (4),
echipata cu un capac rabatabil si un inel de etansare. Astfel, priza este protejata impotriva prafului si a stropilor de apa.
Aceasta oferd posibilitati suplimentare de conectare pentru aparate electrice.

Proiectorul de santier are un suport de reglare (7) cu ajutorul caruia se poate regla individual inclinarea proiectorului.
Suportul de reglare poate fi fixat si pe un trepied.

CONTINUTUL LIVRARII
Proiector pentru santier

C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
= [N conformitate cu Directiva europeand 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com
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@ WHcTpykunm 3a excnnoatauna

LED cTpounTeneH npoXxeKkrop

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

BHumaHue: MNpeaun aa n3non3earte NpoayKTa, MOJIs, MPOYETETE BHMMATENHO UHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba.
BuHaru nsnonseanTe akTyasiHaTa Bepcus. TA Moxe Aa 6bfe HamepeHa Ha HawwmsA yebCcanT.

MHCTPYKUWNU 3A BE3OMACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6WMTe yKa3zaHUA 3a 6€30NacHOCT, NPUNOXKeH KbM NPOAYKTA, KOUTO MOXKeTe fia HaMepuTe U Ha
service.brennenstuhl.com

M3TOYHUKDBT Ha CBET/IHA HEe MOXe Aia Ce CMEeHS; ako ToW npectaHe Aa d))/HKLI,VIOHVIpa, LANOTO OCBETUTENTHO TANO Tpﬂ6Ba Aa ce N3XBbpnn.
BbHWHMAT rbBKaB Kabes Ha Ta3u flamna He MoXe aa 6'b£le 3aMeHeH; aKko KabenbT e noBpeneH, namnata Tpﬂ6Ba Aa 6bp,e N3XBbpJiEHA.
anI Mn3non3eaHe Ha BUCOKa NOo3mnuma, Hanpumep npuy okavyBaHe Ha OCBETUTENTHOTO TANO,

Tpﬂ6Ba Aa ce BHMMaBa Kabenbt Aa He € NoA HanpeXeHne 1 ia He € ONbHaT.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
CBeTMIOTO ChbAbPXKa CBET/IMHEH U3TOUYHVIK C eHepruiiHa epeKkTUBHOCT Knac F - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
CBEeTUNIOTO CbAbPXKa CBETIMIHEH M3TOYHMK C eHepruiiHa epeKTUBHOCT Knac E - 0172640230

TEXHUYECKU AAHHU
Knac Ha 3awmTa: I

CreneH Ha 3awmTa D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: IP54
CreneH Ha 3awmTa D 5052 MRA / D 9052 MRA: IP55
YpapoycTtonumnsocT: IKO8
PaboTHa Temnepatypa: -20°C go +40°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -20°C go +50°C

Cebp3Baly Kaben: HO7RN-F 3G1,5

Mpexos wekep D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA: E+F
Mpexos wekep D 5052 MRA / D 9052 MRA: J
Tunose D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA
HomuHanHo HanpexeHue 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
KoHcymmnpaHa moLHocT 60 W 100 W 60 W 100W
Tok makc. 0,29A 051A 0,29A 051A
KoeduumeHT Ha MoLHOCT 0,9 0,9 0,9 0,9
KOHTaKT HOMMHaANHO HanpeXeHne 220-240 V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
KoHTaKT MaKc. HaToBapBaHe 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W
Pasmepn 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm
Terno 2,03 kr 2,88 Kr 2,03 kr 2,88 kr

To3n NpoAayKT e noaxoALL 3a OCBETNIEHME Ha 3aKPUTU U OTKPUTY NMOMELLEHNUA.




MHCTPYKHI/IVI 3a eKcnioaTauymAa m

PABOTHU YACTU
[ Kanak

1 NymeHa 3awmTa Ha pbboBeTe
[El Bkniousaten/msknousaren
[ KoHTakt

& Cebp3Bsaly Kaben

A OpbKKa 3a HoceHe
Croiika

[& 3akpenBaHe Ha cTaTne

KOMUWUCUOHWUPAHE

LED npoxeKTopbT 3a CTPOUTENHM 06EKTM Ce akTUBMPa Ype3 HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a BKtouBaHe/u3KnouBaHe (3) ¢ 5.000 KenuHa,
a Mpu NOBTOPHO HaTUCKAHe LiBETHaTa TeMMnepaTypa ce npomeHs Ha 4.000 KenuHa. Ypes HaTuCKaHe 1 3agbpKaHe Ha OyToHa 3a
BKJIOUBaHe/M3K/oUBaHe (3) MHTEH3VBHOCTTA Ha CBET/IMHATa ce perynupa 6escteneHHo oT 100% go 10%.

ToBa e Bb3MOXHO 1 Npw ABETe LIBETOBU TemMnepaTypu.

MwraHeTo Ha namnaTta CMBONU3MpPa KpaiiHaTa Touka Ha GYHKLMATA 3a perynupaHe Ha ApKoCTTa, Hanpumep 100% nnn 10%.

B 3agHaTa yacT Ha Kopnyca Ha CTPOUTENMHNA NPOXKEKTOP CE€ HaMMpPa 3aliiTHa KOHTAKTHa KyTuA (4),
KOATO € CHa6AEHa C Kanak 1 yrnibTHUTENNEH NPbCTEH. Mo TO31 HauMH KOHTaKTHaTa KYyTUA € 3alTeHa OT Npax N NPbCKKX BOAA.
Ta npegnara AOMbJIHUTENTHN Bb3MOXKHOCTU 3a CBbP3BAHE Ha €JIeKTpUyeCckn ypean.

CTPOVTENHMAT MPOXKEKTOP MMa Perynnpalla ckoba (7), C KOSTO HaKMIOHBT Ha MPOXEKTOPA MOXE fa Ce PErynvupa MHAMBNAYASHO.
Perynumpaluata ckoba Moxe Aa Ce 3aKpenu 1 Ha CTaTuB.

KOMNNEKTHOCT
CrpouTteneH NpoxeKTop

C € EC AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE Ce CbXPaHABa NPV NPOU3BOAUTENA.

U3XBDBPJAHE HA OTNAADLUNU
N3xBbpnaiTe eneKTpuyeckuTe ypeam no HauvH, KONTo He BpeAu Ha OKoNHaTta cpegal
EnekTpuueckuTe ypean He TpA6GBa Aa ce M3XBbPNAT 3aefHO C GuToBUTE OTNAAbLM!

s D CbOTBeTCTBUE C EBponeiickata anpekTnea 2012/19/EC OTHOCHO OTNaAbLMUTE OT €IEKTPUYECKO U eIEKTPOHHO
obopypnBaHe, N3MoN3BaHUTE enekTPUYecKn ypean Tpabea Aa ce cbbupat pasfenHo 1 aa ce peuuknmpar no
EKOHOFOC'bO6pa3EH HauunH. Kak Aa N3XBbpPNuUTe CTapna cn ypen, MoXKeTe Aa HayuynTe OT MECTHUTE BNaCTwU.

3a ponbiHUTeNHa MHbOpMaLUaA npernopbyBame pasgena CepBu3/BbNPOCH Ha HallaTa HavaHa cTpaHmua www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

(D Betjeningsvejledning
LED byggespots

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

OBS: Laes denne brugsanvisning omhyggeligt, inden du tager produktet i brug.

Brug altid den aktuelle version. Den finder du pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINFORMATION

Overhold de generelle sikkerhedshenvisninger, der falger med produktet. Disse findes ogsa pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis den ikke fungerer, skal hele lampen bortskaffes.

Den udvendige fleksible ledning pa denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal lampen bortskaffes.
Ved brug i hgjt ophaengt position, f.eks. ved ophaengning af lampen, skal det sikres, at kablet er spaendingsfrit og ikke er udsat for traek.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
Lygten indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F - 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Lygten indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E - 0172640230

TEKNISKE DATA

Beskyttelsesklasse:

Beskyttelsesklasse D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Beskyttelsesklasse D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Slagfasthed:

Driftstemperatur:

Opbevaringstemperatur:

Tilslutningskabel:

Netstik D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

Netstik D 5052 MRA / D 9052 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-20°C til +40°C
-20°C til +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

J

Typer D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nominel spaending 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Stremforbrug 60 W 100 W 60 W 100W

Strgm max. 0,29A 051A 0,29A 051A

Effektfaktor 0,9 0,9 0,9 0,9

Stikkontakt nominel spaending 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Stikkontakt maks. belastning 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Mal 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Vaegt 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Dette produkt er egnet til belysning indenders og udenders.




Betjeningsvejledning m

BETJENINGSDELE

[l Afdaekning

F1 Gummi-kantbeskyttelse
El Teend/sluk-knap

[ Stikkontakt

& Tilslutningskabel

[ Baeregreb

Stativbeslag

[ Fastgarelse Stativ

IBRUGTAGNING

LED-byggeprojektoren kan aktiveres ved at trykke pa teend/sluk-knappen (3) med 5.000 Kelvin.

Ved at trykke igen skifter farvetemperaturen til 4.000 Kelvin. Ved at trykke og holde taend/sluk-knappen (3)
nede indstilles lysintensiteten trinlast fra 100% til 10%. Dette er muligt ved begge farvetemperaturer.

En blinkende lampe symboliserer slutpunktet for deempningsfunktionen, f.eks. 100% eller 10%.

Pa bagsiden af byggelysets kabinet findes en stikkontakt med jordforbindelse (4),
der er udstyret med et klaplag og en taetningsring. Dermed er stikkontakten beskyttet mod stov og staenkvand.
Dette giver ekstra tilslutningsmuligheder for elektriske apparater.

Byggespotslampen har en justeringsbgjle (7), som kan bruges til at indstille lampens haldning individuelt.
Justeringsbeslaget kan desuden fastggres pa et stativ.

LEVERINGSOMFANG
Byggespots

C € EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

E Bortskaf elektriske apparater pa en miljovenlig made!
Elektriske apparater hgrer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

For yderligere information anbefaler vi, at du besgger afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning

LED byggelys

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

OBS: Les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner den pa var hjemmeside.

SIKKERHETSVARSEL

Vaer oppmerksom pa de generelle sikkerhetsinformasjonene som felger med produktet.

Du finner disse ogsa pa service.brennenstuhl.com

Lyspaeren kan ikke skiftes ut. Hvis den slutter a fungere, ma hele lampen kastes.
Den ytre fleksible ledningen til denne lampen kan ikke byttes ut. Hvis ledningen er skadet, ma lampen kastes.
Ved bruk i hgytliggende posisjoner, for eksempel ved opphenging av lampen,

ma det papasses at ledningen ikke er under spenning og ikke er strukket.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
Lampen inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
Lampen inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E — 0172640230

TEKNISKE DATA

Beskyttelsesklasse:

Beskyttelsesklasse D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Beskyttelsesklasse D 5052 MRA / D 9052 MRA:

Slagfasthet:

Driftstemperatur:

Lagringstemperatur:

Tilkoblingskabel:

Nettplugg D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
Nettplugg D 5052 MRA / D 9052 MRA:

I

IP54

IP55

IKO8

-20 °C til +40°C
-20 °C til +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

J

Typer D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

Nominell spenning 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Effektforbruk 60 W 100W 60W 100 W

Strgm maks. 029A 051TA 029A 051A

Effektfaktor 0,9 0,9 0,9 0,9

Stikkontakt nominell spenning 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Stikkontakt maks. belastning 3680 W 3680 W 3680 W 3680 W

Mal 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Vekt 2,03 kg 2,88 kg 2,03 kg 2,88 kg

Dette produktet er egnet for belysning innenders og utenders.




Bruksanvisning IIE

DRIFTSDELER

[ Deksel

F1 Gummikantbeskyttelse
[l P&/av-bryter

[ Stikkontakt

[ Tilkoblingskabel

[ Baerehandtak
Justeringsbayle

[} Festing Stativ

IGANGKJ@RING

LED-byggespots kan aktiveres ved a trykke pa av/pa-bryteren (3) med 5.000 Kelvin. Ved a trykke pa bryteren igjen endres
fargetemperaturen til 4.000 Kelvin. Ved a trykke og holde inne av/pa-bryteren (3) kan lysintensiteten justeres trinnlgst

fra 100% til 10%. Dette er mulig for begge fargetemperaturene.

En blinkende lampe symboliserer endepunktet for dimmefunksjonen, f.eks. 100% eller 10%.

Pa baksiden av huset til byggelyset er det en beskyttet stikkontakt (4) som er utstyrt med et klaffdeksel og en tetningsring.
Dette gjor at stikkontakten er beskyttet mot stgv og sprutvann.
Dette gir ekstra tilkoblingsmuligheter for elektriske apparater.

Byggelyset har en justeringsbgyle (7) som kan brukes til & justere lysets vinkel individuelt.
Justeringsbgylen kan ogsa festes pa et stativ.

LEVERINGSOMFANG
Byggelys

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

E Kasser elektriske apparater pa en miljevennlig mate!
Elektriske apparater horer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ Incrpykuis 3 ekcnnyatauii

CeeTopioaHNIN NpoXKeKTop

D 5050 MRA /D 5051 MRA /D 5052 MRA
D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA

YBara: nepef BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY YBaXHO NpoynTanTe Lo iIHCTPYKL o 3 eKcnyaTauii.

3aBXXaU BYKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BEPCito. [l MOXKHa 3HaTK Ha HaloMy Be6-caiTi.

NMPABUNA BE3NEKU

Byab nacka, AOTPUMYITeCb 3arafbHUX BKa3iBOK 3 6e3neKu, Wo [0AaITbCA A0 BUpO6Y,

X TaKOXK MO>KHa 3HAaTWN Ha canTi service.brennenstuhl.com

[I>xepeno cBiTna He NignArae 3amiHi; AKLWO BOHO NepecTae GyHKLioHyBaTW, HEOOXiAHO YTUNI3yBaTN BeCb CBITUIbHYIK.
30BHIiLLHIN THYYKUI NPOBIf LbOro CBITUbHMKA HE MOXKHA 3aMiHNTK; AKLLO NPOBIA NOLUKOAXKEHO, CBITUNbHUK HEOOXigHO yTunizyBaTu.
MNpuv BUKOPUCTaHHI B NiABULLEHOMY NONOXEHHI, HaNPWUKNag, Npy NiABiLYBaHHI CBITUbHMKA, CNif CTEXUTM 3a TUM,
o6 kabesnb He OyB HaNPYXeHNM i He TATHYBCA.

D 5050 MRA /D 5051 MRA / D 5052 MRA:
CBIiTUNBHUK MICTUTb [PKEPESIO CBiTNa Knacy eHeproedekTnBHocTi F — 0172640229

D 9050 MRA /D 9051 MRA / D 9052 MRA:
CBIiTUNBHUK MICTUTb [>Kepeno CBiTa Knacy eHeproedekTusHocTi E - 0172640230

TEXHIYHI AAHI
Knac 3axucry:

Cryninb 3axucty D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:
CryniHb 3axucty D 5052 MRA / D 9052 MRA:

YpapocTinkicTb:

Po6oua Temnepartypa:
Temnepatypa 36epiraHHs:
Kabenb nigknioYeHHs:

LWrencenbHa sBunka D 5050 MRA / D 5051 MRA / D 9050 MRA / D 9051 MRA:

I

IP54

IP55

IKO8

-20°C go +40°C
-20°C go +50°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

LLtencenbHa Bunka D 5052 MRA / D 9052 MRA: J

Tunn D 5050 MRA D 9050 MRA D 5052 MRA D 9052 MRA
D 5051 MRA D 9051 MRA

HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~
50/60 'y 50/60 'y 50/60 'y 50/60 'y

CnoXmBaHHA eHeprii 60 BT 100 Bt 60 BT 100 Bt

Makc. ctpym 0,29 A 05TA 0,29 A 051TA

KoediuieHT noTy»HOCTi 0,9 0,9 0,9 0,9

Po3seTka HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~

Po3eTka MmaKc. HaBaHTaXeHHA 3680 Bt 3680 Bt 3680 Bt 3680 Bt

Po3amipn 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm 26,1x10,5x20,2 cm 34,0x13,0x26,4 cm

Bara 2,03 kr 2,88 Kr 2,03 kr 2,88 kr

Llelt BMpi6 npu3HauyeHnin gna oCBiTNEHHA BCEPEAUHI Ta 30BHI NPUMILLEHb.




IHCTpYKUiA 3 ekcnayaTauii m

POBOYI YACTUHN

[ Kpuwka

[F1l fymoBa 3axncHa HaknagKa
El Bumuikau

[ PoseTka

[E Kabenb ans nigknoyeHHs
@ Pyuka nns nepeHeceHHs
KpinunbHUM KPOHLUTENH
[ KpinneHHa gna wraTtviBa

BBEAEHHA B EKCNJIYATAL IO

CaiTnogiofHuin byaiBenbHUIN NPOXEKTOP MOXKHA YBIMKHYTU, HATUCHYBLUM BUMKKau (3) 3 5.000 KenbBiHaMu,

a NOBTOPHE HAaTUCKaHHA 3MiHIOE KONipHY TemnepaTypy Ha 4.000 KenbBiHiB. HaTUCKaHHAM | yTpUMaHHAM BMMMKaya (3)
MO>Ha MNJIaBHO perynoBaTy iHTEHCMBHICTb cBiTna Big 100% 0 10%. Lie moxnueo ana ob6ox KonipHUX Temneparyp.
MuroTiHHA CBITUNBHKKA CUMBONI3YE KiHLIEBY TOUKY GYHKLT peryntoBaHHA ACKpaBocCTi, Hanpuknag 100% abo 10%.

33apy Ha Kopnyci 6yfiBenbHOro NPOXeKTOpa 3HAXOAUTLCA 3axMCHa po3eTKa (4), AKa ocHalleHa BiKUAHO
KPULLKOIO i YLLinbHIOBaNbHUM KinbLem. Takum YHOM, po3eTKa 3axuiieHa Bif nuny i 6pr3ok Bogun.
BoHa Hapae noaaTKoBi MOXKNVBOCTI MiQKNIOUYEHHA €NEeKTPUYHMX NPUNagiB.

ByniBenbHMI NPOXEKTOP MaE peryntoBanbHNA KPOHLUTENH (7),
3a ;ONOMOTOI0 AKOTO MOXHA iHAMBIAYaJIbHO PErynioBaTy HAXMI MPOXKEKTOPA.
PerynioBanbHUIN KPOHLUTEMH TaKOX MOXHa 3aKpinuTy Ha TPUHO3I.

KOMMNMNEKTALIA
byniBenbHMN NPOXeKTOP

C € OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
[Jeknapadis BignosigHocTi €C 36epiraeTbcs y BUPOOHMKa.

YTUNI3ALIA
YTunisyiite enekTponpunaamn ekonoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaaun He MOXHa BUKMAATN pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo go €Bponelicbkoi AnpekTtneu 2012/19/€C npo Bigxoam eNeKTPUUYHOrO Ta eNIeKTPOHHOIo 06afHaHHS,
BVMIKOPUCTaHI efleKTponpuiagm NoBMHHI 361MpaTUCs OKPeMo i NnepepobnaTicsa eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom.
po Te, AK yTMNi3yBaTK BignpauboBaHWI Npuiag, MOXKHa fi3HaTUCA y MiCLIeBMX OpraHax Bnagu.

[inAa oTpyMaHHsA foaaTkoBoi iHbopmaLii My pekomeHayeMo po3ain FAQ Ha Hawwii gomaluHin ctopiHui www.brennenstuhl.com
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brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestr. 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0534812/3725


https://www.brennenstuhl.com
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